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Remarks on the Part of
Ottoman History
in Nisancizade’s
Mir’ati’l-Kainat
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ABSTRACT

Nisancizaide Mchmed Efendi (d.1031/1621) was a famous
chronicle writer and one of the prominent scholars of the se-
venteenth century. He was born during the reign of Siilleyman I
and lived under the reign of seven Ottoman sultans, including
Osman II; and became well-known with his work Mirizi’l-
Kiindt, covering significant events from the beginning of
the universe to the end of the Siileyman I’s reign. Thus, in the
chronicle, the part dealing with Ottoman history covers the peri-
od from Osman Gazi to the end of Siileyman Is rule. This article
analyzes this part of Miriti'l-Kdindt as it is one of the most
significant contributions to the details of Nisancizade’s life. For
instance, some sources have contradictory information about
his birthday. Whereas the year he was born becomes apparent
thanks to the details he provided in Miritii’l-Kiinit about his
relatives. The primary source of this article is Miritil-Kainat's
autograph copy in the State Library of Berlin. As a result of a
comparative analysis of this manuscript along with other chro-
nicles and biographies, the study deducts that Hoca Sadeddin
Efendi’s Ziicii't-Tevdrib is the primary source for the Ottoman
history part of Miritiil-Kiinat.

Keywords: Nisancizade Mehmed Efendi, Miritil-Kaindt,
Ottoman History, Zicii t-Tevirih.
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NiSANCIZADE'NIN
MIRATU’L-KAINAT ADLI
ESERINDE OSMANLI TARIHI
KISMINA DAIR TESPITLER

0z

Nisancizade Mehmed Efendi (6.1031/1621)
meshur bir kronik yazarn ve XVIL yiiz-
yiin  taninmig  Alimlerindendir.  Kandni
Sultan Siileyman déneminde dogmus ve
II. Osman donemi de dahil olmak tizere
yedi Osmanh padisahinin saltanatini gor-
miis olan Nisancizade, alemin yaratligindan
Kantini'nin saltanatinin sonuna kadar gelen
Miratiil-Kaindt adlh tarih eseriyle meghur
olmugtur. Bu makalede Mirizil-Kainitfin
soz konusu kismi incelenip degerlendiril-
migtir. Eserin bu kisminin en mithim yon-
lerinden biri de yazarin hayatina dair bilgi-
lere sagladigr onemli katkilardir. Ornegin
Nisancizdde'nin dogdugu yil, kaynaklarda iki
farkl bilgi ile yer almaktadir. Oysa Miriizi'l-
Kiinitta kendi akrabalari hakkinda verdi-
gi malumattan yazarin dogdugu yil da net
olarak ortaya ¢ikmakeadir. Eserin Berlin
Devlet Kiitiiphanesinde (Staatsbibliothek
zu Berlin) kayitlt bir niishasinin miiellif hat-
t oldugu tarafimizca tespit edilmis ve maka-
ledeki degerlendirmeler bu niishaya gore ya-
pilmugtir. Kroniklerin ve biyografi kaynaklari-
nin da bu eserle mukayeseli olarak okunmas:
neticesinde Miritii’l-Kainit in Osmanl tari-
hi kismuinin ana kaynaginin Hoca Sadeddin
Efendinin Ziiciit-Tevirih adlt eseri oldugu
ortaya gikmugtir.

Anabtar Kelimeler: Nisancizdde Mehmed
Efendi, Mirinil-Kainat, Osmanli Tarihi,
Ticii't-Tevarib.
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REMARKS ON THE PART OF OTTOMAN HISTORY IN Ni§ANCIZADE’S MiRATU L-KAINAT

GOKER iNAN

INTRODUCTION

1. The Life of Nisancizdde Muhyiddin Mehmed

The information about Nisancizdde Muhyiddin Mehmed’s life is limited. There are two
different dates, 962"/1555* and 968°/1560-61, as the year of his birth found in the sources.
In addition, Nisancizide also gives information about his life in M7 4ti’[-Kdindt, in the
part he devotes to the Ottoman Empire. For example, at the end of the aforementioned
part, he mentions Abdullatif Efendi (d. 971/1564), whom he indicates as his mother’s father.
Nisancizade dated his grandfather’s death to Shawwal 971 and noted that he was three years
old in Istanbul with his parents.* In this case, it can be concluded from this detail that the
year of his birth was 968, not 962.

There is no exact information about his place of birth. However, according to the in-
formation given by Nev’izade Atayi (d. 968/1561), his grandfather Ramazanzade Mehmed
Celebis (d. 979/1571) served as a sealer (nisancz) in the Imperial Council (Divan-1 Hiimayun)
between 965 and 970/ 1558-1563.¢ In addition, the information in Mir’4ti’[-Kiindr enlight-
ens that Mimarzdde Mchmed Efendi (d. 934/1527), Nisancizade’s grandfather, was in Istanbul
before these years. While Mimarzide was teaching in Kalenderhine Madrasa, Ramazanzade
became his student.” Mimarzade passed away while he was the judge of Aleppo. In conclu-
sion, this studentship of his grandfather was before 934.

Ramazanzidde Mechmed is also known as “Nisanc1” because he served as a sealer (nisancr).
He was also called “Little Nisanci” to distinguish him from Celalzade Mustafa Celebi (d.
975/ 1567), who lived in the same period and also served as a sealer (nisanc1).® Muhyiddin
Mehmed and his father Ahmed Efendi (d. 986/1578) were referred to as “Nisancizide” in
relation to Ramazanzade’s title.

1 Nev'izade Atayi, Hadd'ikw'l-Hakd'ik fi Tekmiletis-Sakd’ik: Nev'izade Atayinin Sakd'ik Zeyli, ed. Suat Donuk (Istanbul: Tiirkiye
Yazma Eserler Kurumu Bagkanligi Yayinlari, 2017), 2/1622.

2 These years, added with square brackets, represent the Gregorian equivalent of the written Hijri year.

3 Katib Celebi, Fezlcke, ed. Zeynep Aycibin (Istanbul: Camlica Basim Yayin, 2016), 2/571.

4 Nisancizade also narrated in the same section that Abdullatif Efendi was the disciple and son-in-law of Naksibendi sheik
Mahmud Efendi (d. 938 /1531) while he was a student at the madrasa, and that he took over the duty of guidance as his deputy
when Mahmud Efendi passed away. He also wrote by giving examples that Siileyman I (1520-1566) gave great importance to
Abdullatif Efendi, but that his grandfather stayed away from establishing close relations with the sultan. See Miritii’l-Kainat
(Berlin: Staatsbibliothek zu Berlin Ms. or. quart. 1381), fol. 216b. This manuscript is the author’s copy. Detailed information
about this copy is given below. In future references to the copy, only the name of the work and the leaf number containing the
information given will be written.

5  Nisancizade’s grandfather Ramazanzide wrote a concise general history book known as Térih-i Nigdnci, from the beginning
of creation to the time of Siileyman I. This work was also influential in Nisancizdde Mehmed Efendi’s writing Miratii'l-Kaindt.
Nisancizade points to this issue in the part (sebeb-i te’lif) where he explains the reason for writing Miritii’l-Kainat. Below,
information on this subject is given under the title of “Mir’ati’]-Kainat” in the section of “Nisancizdde’s Works”. In addition,
in the section where we mentioned the sources of Miratii’l-Kaindt, the impact of this work on Miratii'l-Kaindt is explained by
giving examples under the title reserved for Tarih-i Nigdnc.

6  Nevizide Atayi, Hadd'ikw’l-Hakd'ik, 1/578.

7 Miratii’l-Kainat, fol. 211b.

8  Abdiilkadir Ozcan, “Mehmed Celebi, Ramazanzade’, Tiirkiye Diyanet Vakfi Islam Ansiklopedisi (Ankara: Tiirkiye Diyanet
Vakf1 Yayinlari, 2003), 28/449.
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According to Atayi, Muhyiddin Mehmed’s father Nisancizide Ahmed Efendi was born
in 934/1527-28. Like Ramazanzide Mehmed Efendi, Ahmed Efendi was one of the scholars
who held government positions and produced works. When the institutions where Ahmed
Efendi worked from 963 to 971/1556-1564 are examined, it becomes clear that he worked
in Istanbul when his son Muhyiddin Mehmed was born in 968.% In this case, most likely,
the author of Mir’iti’[-Kaindit, and even his father, Ahmed Efendi,” were born in Istanbul,
considering the information above about Ramazanzade.

One of the details he shares about his father’s family lineage in his work is that “Imim
Ali-i Amasiyyevi” (d. 927/1520-21), who was among the scholars of the Bayezid II period
(1481-1512), was the father of his paternal grandmother.”

Nisancizade’s brother, Kudsi Efendi (d. 1030/1621), was also a member of the scholars’
branch and served as a teacher in various madrasas and as a judge (kad1) in different cities.™
Some sources confuse Muhyiddin Mehmed Efendi and his brother and attribute Mir’dtii’[-
Kaindt to Kudsi Efendi.”

Mir’ 4tii’l-Kaindt also determines details about the marriage of the author. One of these
details is in the section of Mevlina Mahmud (Koca Efendi, d. 774 /1372), which Nisancizade
mentions first while talking about the scholars and sheiks of the reign of Murad I (1362-1389).
Nisancizide narrated that Musa Celebi (d. after 844/1440), who was the grandson of Koca
Efendi and known as “Kadizade-i Riimi,” was the paternal great-grandfather of his father-
in-law, Salih Molla, who retired from the military judgeship of Rumelia."* Accordingly, it
becomes evident that Nisancizide married the daughter of the military judge Salih Molla.

There is no detailed information about the madrasas at which Nisancizade studied.
However, looking at the duties he undertook, it is evident that he was well-equipped and had
a high level of knowledge in the basic sciences of his period. Besides, Nisancizidde improved
himself by completing his apprenticeship (miildzemet) before becoming a teacher (mudarris),
alongside Hoca Sadeddin Efendi (d. 1008/1599), whom he often benefited from in Mir i [-
Kainat. After completing his education and apprenticeship period, he was appointed to
various madrasas as a teacher. He also served as a judge in important provinces. Details about
Nisancizdde’s working career are chronologically listed as follows:*s

9  Nev'izade Atéyi, Hadd'iku’l-Hakd'ik, 1/780.

10 While Nisancizade was describing the death of Siilleyman I in Mir@tii’l-Kaindt, he included in his work the Persian poem con-
sisting of 15 couplets written by his father Ahmed Efendi for the death of the Sultan, and mentioned his father on this occasion.
See Miratii'l-Kainat, fol. 209b.

11 Miratii’l-Kainat, fol. 185b.

12 See for detailed information: Nev‘izide Atayi, Hadd'iku’l-Hakd'ik, 1/1609-1612.

13 Mehmed Tahir, Osmanh Miiellifleri (Istanbul: Meral Yayinevi, 1975), 3/141; Ozcan, “Mehmed Celebi, Ramazanzade’, 450.

14 Miratii’l-Kainat, fol. 135b.

15 Nev‘izide Atayi gives the most detailed information about the author. Haddiku’l- Hakd'ik was taken as the basis for Nisancizade’s
professional knowledge.
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Table 1: Career steps of Nigsancizade

HIJRI AD EVENTS
990 1582 Became a teacher at Bagei Ibrahim Madrasa with a daily wage of 30
akchas.
993 1585 Transferred to the Cezeri Kisim Pasha Madrasa in Eyiip. Then, his
degree was increased, and he reached the rank of “hari¢” (outer).
Rajab 999 | April /May | The newly built madrasa of Fatma Sultan, the wife of SiyAvus Pasha,
1591 was first given to him, and he received the Sahn rank (teachers of
Inner).
Shawwal | June/July Transferred to the Sahn-i Seman Madrasa.
1594
1002
Muharram | September Appointed to the Sultan Selim I Madrasa.
1595
1004
Jumada January Appointed as the judge of Baghdad.
al-awwal 1596
1004
Shawwal May Dismissed (mazul).
1006 1598
Rabi’al- September Became the judge of Yenischir.
awwal / October
1008 1599
Muharram July / Dismissed (mazul).
August
e 1600
Safar July 1603 Appointed as the judge of Uskiidar.
1012
Rajab November / Left this post in a month.
December
1013
1604
Dhu April 1606 Reappointed to the same post.
al-Hijjah
1014
Dhu February / Dismissed (mazul).
al-Qa’dah | March 1608
1016
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Shaban October / Became the judge of Aleppo, replacing Sun’t Efendi.
1020 November
1611
Jumada | August 1612 Transferred to Baghdad as judge.
al-akhir
1021
Muharram | February / Dismissed (mazul).
1022 March 1613
Rabi’al- March / Reappointed as the judge of Aleppo.
awwal April 1616
1025

Jumada June 1617 Appointed as the judge of Mecca, replacing his brother Kudsi Efendsi,

al-akhir who left his post.
1026
Rajab June / July Left his post.
1618
1027

Muharram | November Worked at the Tahvil Office, one of the branches of the Imperial

1620 Council.™®
1030

Safar 1031 | December | Appointed as the judge of Edirne, but he died on the way to his duty.””
1621

According to the list above, Nisancizide served in many provinces one after another
following his first duty as a teacher when he was appointed at the age of 22. He was last
appointed as a judge to Edirne in 1621 and died on his way to the city. Thereupon, his corpse
was brought to Istanbul and buried in the vicinity of Emir Buhari Lodge in Edirnekaps.*®

Atayi noted that the author had superior virtues, avoided being in public, read cons-
tantly, and worked his mind day and night to solve complicated issues. He also added that
Nisancizade did not receive the value he deserved in his time, although he was worthy of
higher degrees and positions."

2. Nisancizide’s Works

Although there are other works attributed to Nisancizide Mehmed Efendi, there are two
works that definitely belong to him.

16 This information, which is not included in Atayi, was determined in a document at the Ottoman State Archives. see Bagkanlik
Osmanli Arsivleri (BOA), D.BSM.d, 138/3.

17 Nev'izade Atayi, Had@'iku’l-Hak&'ik, 2/1622-1623.
18  Nev'izade Atayi, Hadd'iku’l-Hakd'ik, 2/1623.
19  Nev'izade Atayl, Hadd'ikul-Hakd'ik, 2/1623-1624.
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2.1. Mir’atii’l-Kainat

Mir’dti’[-Kdindt is a history book that covers the period from the creation of the
universe to the end of the Siileyman the Magnificent’s reign (1520-1566). It is unknown when
Nisancizide first produced the book since even the author’s copy does not bear a specific date.
Nonetheless, since there are numerous copies of this work and it was printed several times, it
is obvious that there was a heavy demand for Mir’dtii’l-Kdindt.>

In his “Sebeb-i Te’lif” (Reason-for-writing) part where he explains the motivation behind
his work Nisancizide refers to his grandfather Ramazanzide Mehmed Efendi’s history book
known as Tirih-i Nisdnc:. He highly praises his grandfather’s book. Yet he also noted that it
fell short in terms of addressing specific topics, and he stated that with Mir’dri’l-Kdindt, he
aimed to give more in-depth explanations of the issues and make them more beneficial.**

Mir’4ti’[-Kdindt begins with the creation of creatures. By quoting from Islamic resources,
it also discusses topics such as the creation of humankind with Adam, the descending of Adam
and Eve from heaven to carth, the conflict between Cain and Abel.** It then exhaustively
covers thelives of the prophets mentioned in the Qur'an and Hadith under separate headings.:

The section of the period of Muhammed (pbuh) begins following the prophets” history.
This part begins with the names of Muhammed’s (pbuh) grandfathers, continues with the
assignment of prophethood and various subjects related to his life in-depth under separate

headings.*

The next part is about the period of the first four caliphs, Hasan and Hussein, Umayyads,
and Abbasids.* Each caliph and significant events during the particular era were discussed
under separate titles and subtitles.*®

It then provides a good deal of information about the Umayyads of Andalusia.*” After
comprehensively covering the periods of the Fatimids, the Ayyubids, the Samanids, the
Ghaznavids, the Seljuks, and the Mamluks, respectively, the author moved on to the era of the
Ottomans.** It also gives information about the Pishdadian, the Keyaniyans, the Askhanians,
the Sasanids, the Copts, the Qahtanis, the Jurhum tribes, the leaders of Bani Israel, the Greek
Maliks, the Greek rulers, the Gassan Maliks. The author completed his work by touching
on various topics such as the reason why nations were given different names and how they
scattered across the earth, scholars, and philosophers.

20 Details are given below about the manuscript copies of the book. As for the printed copies, two copy were printed by Matba’at
Bulaq in 1257 and 1269 Hijri, the other one was printed by Tatyos Divitciyan Press in 1290 Hijri.

21 Nisancizide Mehmed Efendi, Miratii’l-Kainat (Istanbul: Tatyos Divitciyan Press, 1290/1873), 1/4-5.

22 Nisancizade, Miratii'l-Kdindt, 1/8-109.

23 Nisancizade, Miratii'l-Kainadt, 1/113-394.

24 For the complete part devoted to Muhammed (pbuh), see Nisancizade, Miritii’l-Kaindt, 1/394-630.

25  Nisancizade, Miratii’'l-Kainat, 1/631-706.

26  Nisancizade, Miratii’l-Kainat, 2/2-139.

27 Nisancizade, Miratii’l-Kainat, 2/139-140.

28  For the part prior to the Ottomans, see Nisancizade, Miritii'l-Kaindt, 2/140-274. Details about the part devoted to the Ottoman
history are given below.

29  Subsequent parts following the Ottomans, see Nisancizade, Miratii'l-Kdindt, 2/523-688.
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2.2. Niru’l-Ayn fi Islahi Cami’i’l-Fusiileyn

This book is based on Seyh Bedreddin’s (d. 823/1420) work on Islamic jurisprudence
(figh), which is called Cédmi ‘u’l-Fuséileyn. In the introduction of his book, Nisancizade noted
that he wrote Nziru’[-Ayn after rectifying some parts and eliminating the repetitive sections of
Cémi‘u’[-Fusiileyn from which he benefited while he was working as a judge.’

Other than his two works mentioned above, Nisancizdde’s name appears in the first
pamphlet (risalah) of manuscript number 4493 of the collection of Hact Mahmud Efendi in
the Library of Stileymaniye. The title, written in Arabic with red ink at right top of 1b in this
copy, says that this risalah is Nigsancizide Mehmed’s translation of Ma‘denii’l-Cevihir and
Réhatii’l-Havétir, the works of Zeyniilkudit Ahmed bin Muhammed. It is an Arabic risalah
that contains the hadith of the Prophet, the sayings of his companions and religious scholars,
along with some wise words from anonymous individuals. The translator penned every
phrase in Arabic before translating them. There is not any information about the translator
in the risalah and there is no date info identified. Just as Nisancizade could be the one who
did the translation, the book could be ascribed to him by cither the one who copied it or by
someone else. Besides, although Siyeri ’Z-Enbzyéi’l-fzém and Hus#lii’[-Merdm were ascribed
to Nisancizide, he is not the author of these works. Siyerii’[-Enbiys belongs to his grandfather
Ramazanzide Niganct Mehmed Celebi.>

3. Mir’atii’]-K4inat's Part on Ottoman History

The Ottoman history in Mir’tii’[-Kiindt comprises an introduction along with ten
chapters, and the sultans were mentioned in chronological order. Namely, one sultan and his
reign were covered in cach chapter from the first ruler Osman Gazi (1302-1324) to the tenth
Ottoman sultan, Silleyman the Magnificent. The basic details such as the birth dates and
birthplaces of the sultans’, the dates of enthronements, the dates of their passing were mostly
given with Persian inscriptions. The sultans’ children, viziers, their battles, the lands they
conquered, the sheiks and ulamas of their periods were mentioned in separate parts called
“Fasl.” Supplemental information with subheadings as “faide” was also given sporadically in
relation to the mentioned subject. Furthermore, single and multiple poetic verses were written
at the beginning of each chapter and in the midst of topics.

Some subjects were discussed under subheadings such as “conquests, battles, stories,
affairs, humorous comments, ceremonies, raids, sorcery, treaties, revolts, events.” This type
of subdivision not only makes it casier to read but also helps the reader view the subjects
well-coordinated.

Nisancizide probably benefited from the chronicles compiled before his work, even
engaged in comparative analysis of these chronicles while he was writing the Ottoman history

30 Tahsin Ozcan. “Nisancizade Muhyiddin Mehmed”, Tiirkiye Diyanet Vakfi Islam Ansiklopedisi (Istanbul: TDV Yayinlari, 2007),
33/161. Niru'l-Ayn’s 1-6. chapters Rukiyye Hacifettahoglu Giilegyiiz, 7-11 chapters Meryem Yilmaz, 12-19. chapters Esra
Karadeniz, 20-24. chapters Esra Nur Sagban, 25-31. chapters Fatma Sena Yasan, 32. chapter Betiil Aktas, 33. chapter Hiimeyra
Yorulmaz, 34-39. chapters Sitheyla Akgay Bigen and 4o0. chapter have been studied by Resul Aygiimiis, as master degree thesis
at the University of 29 Mays, with the title “Nisancizddenin Ntiru’l-Ayn Adli Eserinin Tahkik ve Tahlili”

31 Ozcan. “Nisancizide Muhyiddin Mehmed”, 33/161.
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in Mirati’l-Kiindt. It is suggested that he had recourse to some reference sources he did not
mention by name or some anonymous sources for the Ottoman history part. It is certain
to say that Hoca Sadeddin’s Técii’t-Tevirih is the primary source of Ottoman history part.
When Mir’dti’[-Kainat is thoroughly examined, those traces are noticeable not only in its
contents but also in its language and style. However, while there is plenty of rhymed prose
in the book, the author made grammatical fragments in some parts and skipped some key
points as he summarized certain events. For this reason, reading Mir’itii’[-Kiindt alone by
individuals without sufficient basic knowledge of Ottoman history may create difficulties in
comprehending the historical events.

Nisancizide benefited from Taskdprizide Ahmed Efendi’s (d. 968 /1561) Sakdik-1
Nu'mdniyye, one of the primary sources for the biographies of scholars and sheiks of Ottomans,
for ulamas and sufis’ biographies, and made direct reference to this book in some parts.>*

Nisancizide noted that he, as explained above, put an introduction at the beginning of his
Ottoman history part and broke it down into ten chapters, with each chapter divided into a
few parts.”” Below is the basic template the author listed at the beginning:

o Introduction: The Rise of the Ottomans and Their Family Lineage
o First Chapter: The Era of Osman Gazi

o Second Chapter: The Era of Orhan Gazi
o Third Chapter: The Era of Murad I

o Fourth Chapter: The Era of Bayezid I

o Fifth Chapter: The Era of Mehmed I

o Sixth Chapter: The Era of Murad II

o Seventh Chapter: The Era of Mehmed 11
o Eighth Chapter: The Era of Bayezid IT

o Ninth Chapter: The Era of Selim I

o Tenth Chapter: The Era of Siileyman [

Nisancizade gave an explanation about the last chapter, the era of Silleyman I, following
the list. In his explanation, he pointed out that the last chapter was not as well-organized
as the previous ones, and he was unable to thoroughly cover the era of Stileyman I as he was
too young to have extensive knowledge of the events of that era.’* Besides, Hoca Sadeddin’s
Ticii't-Tevdrih, being the determinant and primary source, ends with the Era of Selim I (1512~

1520), not including the Era of Siileyman I. One of the reasons for not having an in-depth
narration of Sitleyman Is era, despite being the closest to Nisancizade, could be Técsi +-Tevirih

32 Details are given in the part of sources.
33 Miratii’l-Kaindt, 119b.
34 Mirati’l-Kainat, 119b.
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not covering this particular era. Yet, he could have given an in-depth narration of the era of
Siileyman I by resorting to the chronicles and Siilleymannames written in the same era if he
wished to provide more details. After all, it is obvious that Nisancizide preferably kept brief
records of the events of this era.

4. Sources of the Ottoman History Part in Mir’atii’l-K4inat

4.1. Tacii’t-Tevarih

As previously mentioned, Hoca Sadeddin’s Técii t-Tevirih is the most significant and
primary source for Mir’4tii’l-Kdindr’s Ottoman history part. Nigsancizade pointed out, in his
Mir’4ti’[-Kdindt’s introdution, the particular emphasis he had on Hoca Sadeddin, alongside
whom he completed his apprenticeship prior to becoming a mudarris, and on his work 77z #-
Tevdrih. In this part, before listing the family lineage of Ottomans, he also noted that there
are some differences in respected history texts about the names of the Ottomans’ ancestors.
Then he wrote two praising couplets for his master Hoca Sadeddin before listing the lineage
of Ottomans in precisely the same way as it was recorded in 7Zcii #-Tevdrih, according to his
statement.” When Mir’4ti’l-Kdindt and Ticii’t-Tevdrih are studied with comparison, there is
alot of evidence to suggest that Nisancizade utilized this book as his primary source.

He summarized some of the administrative and military regulations that took place during
Orhan Gazi’s era (1324-1362) from Zicii t+-Tevdrih.> The details under the main heading for
conquests in the chapter of Bayezid I (1389-1403) are summarizations from 7icii t-Tevirih.
One incident under this heading was recorded by referring to Idris-i Bitlisi’s (d. 926/1520)
history known as Hegst Bebist; however, Hest-Behigst was referred to while the same incidents
were narrated in T4cii t-Tevirih as well. When all the evidence is assessed, it becomes obvious
that this reference, along with other details, was taken from 7Zcii t-Tevirih.>” The point here
is that Técii 't-Tevdrih is the primary source of Nisancizide, and he organized his work in line
with this source. For instance, details from Negri’s (d. 926/1520?) history were noted while
narrating the status of the sons of Bayezid I during the Interregnum period. Yet, this time it
was stated that these details also were in Téci +-Tevirih.>*

The reference from Idris-i Bitlisi below came from Tdci t-Tevdrih while narrating the
conflicts during the Interregnum period. But, Nisancizdde summarized the details in his own
style:

35  Miratii’l-Kaindt, 119b; Tacii't-Tevérih see Hoca Sadeddin Efendi, Taciit-Tevarih (Istanbul: Tabhane-i Amire, 1279), 1/15.

36 cf., Mirati'l-Kainat, 127a-b; Hoca Sadeddin Efendi, Tacii’t-Tevarih, 1/37-41.

37 cf. the whole part, Miratiil-Kainat, 136b-138a; Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 1/126-143. Molla Idris reference at
137b in Nisancizade, while it is noted at p.143 in Taciit-Tevarih. It is highly likely that the reference of Idris-i Bitlisi at 148b in
Miratii'l-Kaindt was made through Tacii't-Tevarih. cf. Hoca Sadeddin Efendi, Técii’t-Tevirih, 1/283-284.

38  Miratii’l-Kaindt, 144b. Tacii't-Tevarih see Hoca Sadeddin Efendi, Técii’t-Tevdrih, 1/221. For the reference of Nesri at 159a
Tacii’'t-Tevarih is not noted, yet when gathered together with the details given before, it can be understood that Nisancizade
once again made a summary from Tdcii’t-Tevdrih, meaning the reference of Nesr{i’s history was made through Técii’t-Tevdrih as
well. cf. Hoca Sadeddin Efendi, Tdcii’t-Tevdrih, 1/390. The narration of the event begins at p. 388; the reference of Térih-i Nesri
is noted at p. 390
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Table 2: The same event in T%ci t-Tevirih and My 4tii’[-Kiaindt

Mir’ati’l-Ka ’inat

[isa  Celebi] baht-1
bergeste ile kith u deste
disiip sahra-y1  cihan-

da bi-nam u nisan oldi.
Ba‘z-1 rivayetde ba‘d-i
zaman Eski-sehr etrafin-
da gizli idigini sultan
isidiip bolik gonderiip
hammamda bulup bog-
dilar.  Tarih-i Monla
Idris’de sultanuil ba‘z-1
miiliik-i etraf haklarindan
geldiigi, “isa katlinden
sofira old1 diyli mezkar-
dur, wvallahu a‘lem.
(145b)

Tacu’t-Tevarih

...baht-1 bergeste ile kiih u deste disiip nezil-i kiinc-i
hamisi ve miilazim-1 kiigse-1 feramisi olup defter-i sithtida
dan ismi mahkik ve viiciid u ‘ademi meskiik oldi. Ba‘z-1
nakale-i ahbar rivayeti bu vech {izrediir ki “Bir miiddetden
sofira Eski-sehr etrafinda muhtefi idiigi ma‘lam olup miites
cessisan-1 ahval bu kissay1 dergah-1 sultana isal eylediler.
Sultan-1 dilaver iki yiliz er intihab idiip ol ga’ile ref‘ine
irsalde sitab eyledi. Ol giirih-1 piir-siikiih dahi mela’ike-i
acal gibi isti‘cal idiip hasma mecal virmeyiip hammame
da bulup hamame-i rihint feza-y1 himama ucurdilar ve
raht-1 bahtim diyar-1 ‘ademe gogiirdiler.” Mevlana Idris
Tarihi’nde mastir olan budur ki: ““isa Celebi’niii emri
tamam oldukdan sofira sultan-1 siitide-hisal ferag-1 bal ile
ahz-1 intikam makaminda kiyam idiip izmir-ogli’n1 tedibe
‘azim olup vekayi‘-i mezbiire bu kissadan sofira zuhiira
gelmis ola.” Vallahu a‘lem.*

It is apparent that the details written by Nisancizade in the chapter of Murad II (1421-
1444, 1446-1451), by noting that these details were mentioned in certain history books, are

based on the commentaries of the relevant text in T4csi t-Tevdrih.+

The details in the part narrating the abdication and second reign of Murad II, also in
certain history books, are a summarization of Hoca Sadeddin’s poetic text.** It was noted that
these details with the related poetic text in 7éci #-Tevdrih were mentioned in many history
books as well.** The Buguktepe Incident in these two books was narrated as seen in the below
table. It is another example of Nisancizade’s summarization from Téci t-Tevirib:

39 Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 1/235-236.
40  cf. Miratir’l-Kainat, 157a-b; Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 1/374-75.

41 Miratii’l-Kainat, 158a-b.

42 Hoca Sadeddin Efendi, Tacii’'t-Tevirih, 1/384-387.




Table 3: The same event in Tlcii t-Tevirih and Mir’4ti’[-Kdinat

Mir atii’’1-Ka ’inat

Ba‘z-1 tevarihde mezkirdur ki
Murad Han gazadan geldiikg
de Edirne’de bir miiddet turup
saltanati evvelki gibi Sultan
Muhammed’e  virlip havass-1
huddamiyla kendii Magnisa’ya
gidlip Sultan Muhammed kendi
ismine yefii akca kesdiiriip o
zamanlarda Edirne’de ihrak-1
‘azim olup schriin bezzazistani
dahi kethudasiyla ve bekgileriv
yle yanup yeiiigeri bas kaldurup
Hadim Sehabeddin Pasa sarayimn
basup o dahi ard kapudan padisah
sarayina kagup, yefiiceriler Buguk
Depesi’ne ¢ikup halki korkudup
bugugar akca terakki virilmegin
nev‘an fitne sakin olup ba‘dehii
Halil Pasa, ishak Pasa, Beglers
begi  Uzgur-ogh ittifaklasup
sekiz yiiz kirk tokuz evahirinde
Murad Han’it ¢agirdup o dahi
deryadan gegiip Bucuk Depe’ye
konup sikara ¢ikup yefigerils
eriifi zamirin billip tahta geciip
Muhammed Han’it Magnisa’ya
gonderiip Saruca Pasa’y1 afa lala
idlip Zaganos Pasa’yr “azl itdi.
(158Db)

Tacii’t-Tevarih

Amma ba‘z-1 tevarihde bu vech iizre mezkir
olmisdur ki Varna Gazasi'ndan geliip Edirne’de
bir miiddet aram itdiikden sofira islib-1 sabik
tizre saltanatin1 Sultan Muhammed Han’a tefviz
idiip havass-1 huddamlar1 ile Magnisa canibine
hiram itdiler. Sultan Muhammed Han dahi yeifii
akca kesdiriip nam-1 namisi ile menabir i mehafil
miizeyyen olup ol evanda Edirne’de hark-1 ‘azim
vaki‘ old1. Bezzazistan etrafi ile Tahte’l-kal‘a cev-
anibi ve nige pazarlar dahi yandi. Hatta bezzazistan
kethudast H'ace Kasim bezzazistancilar ile bez-
zazistan i¢inde yandilar ve yefigeri bas kaldurup
Hadim Sehabeddin Pasa’y1 basdilar. Pasa dahi ic
kapudan ¢ikup Eski Saray’a kagup saye-i himayet-i
sultanide halas oldi. Buguk Depesi’ne ¢ikup
kultib-1 nasa ilka-y1 hiras itdiler. Bugugar terakki
ile nevan teskin bulup fi’l-ciimle i‘tidal gelicek
viizera ve iimeradan Halil Pasa ve Ishak Pasa ve
Beglerbegi U[z]gur-ogl ittifak-1 nihani idiip Sultan
Murad’t da‘vet itdiler. Ve bu vekayi® siintih itdi-
gi sal evahirinde sene tis‘a ve erba‘in ve seman
mi’e idi, Sultan Murad Han deryadan ‘ubtr idip
Edirne’de Buguk Depe’de niizal itdi. Sikar nami-
na ¢ikup yefligeriniifi zamirin billip serir-i salta-
nata miikerreren ciilis idiip Sultan Muhammed
Han’1 Magnisa’ya gonderdi. Ve Saruca Pasa’y1 bile
gonderiip vezaretleri hidmetine ta‘yin buyurd: ve
Zaganos Pasa’y1 “azl idiip Balikesri’de tekaiid ile
me’ mar itdiler.®

It was stated under the title “Sergiizest-i Cem” in the chapter of Bayezid II, where the
experiences of Cem Sultan (d. 900 /1495) after he took refuge in Rhodes were narrated, that
these details were thoroughly covered in the Cem-ndme. Nigancizade probably personally
examined the Cem-ndme; though it is more probable that he once again had quotations from
Hoca Sadeddin. Because the same work, cited as “the risalah covering the condition of Cem
Sultan” but not as Cem-ndme, was referred to while narrating the related incidents in 7éci -

Tevirih. The referred part in these two books was presented in the table below:

43 Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 1/387.
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Table 4: The same event in TZci t-Tevirih and Mir’dtii’-Kdindt

Mir’atii’l-Ka inat

...gah berden gah bahrden nige bilad
ve ma‘ber-i piir-hatardan giizar itmisdiir
ki tefasili Cem-name diyli bir mistakil

Tacu’t-Tevarih
...gah berden ve gah bahrden sefer idiip
nice bilad asdilar ki tefasil-i esami-
si beyanma bu kitab tahammiil itmez.

risalede miibeyyen it muharrerdiir.** Hassaten Cem Sultan ahvalini beyana

miitekeffil olan risalede mastardur.*

While narrating the conflicts with the Safavids in the chapter of Bayezid I1, Técii +-Tevirih
was cited again, and it was noted that all details up to this part were taken from this book.*¢
Besides, when the details given before this note are analyzed, it becomes clear that the poem
under the heading which tells the story behind Qizilbash is also in 7%4cs +-Tevirih where the
same details were narrated with the title “Poem.”*

It is also evident that the details in the chapter of Selim I about his conflicts with his
brothers are also summarizations from Técii +-Tevdrih. In addition, the poems in Tici't-
Tevirih were quoted in Mir’4r.*

One ‘bend’ from the elegy written by Kemalpasazade (d. 940/ 1534) was quoted in the part
that mentioned the death of Selim I. Same verses were quoted in TZcii #-Tevirih by noting the
ownership of Kemalpagazide.* The details by Nisancizide with references from Hasan Can
Celebi (d. 974/1567), who was the companion of Selim I and Hoca Sadeddin’s father, were
also mentioned in 7Zcii t-Tevirih. Hoca Sadeddin noted that he quoted these details from his
father.s

When Mir’4tii’l-Kdindt and Téacii't-Tevdrib are comparatively examined, one of the most
striking subjects would be their poetry. This was partially touched upon in previous parts,
but it is important to discuss further as these poetry parts show how much Nisancizide took
advantage of Ticii t-Tevirih. It was found that most of the poetry in Mir'dtii’l-Kiindit was
taken from Tdcii t-Tevdrih, and these were found to be in the poetry recorded with the title
“li-miellifihi” in 7Zcii #-Tevarih. In other words, these poems belong to Hoca Sadeddin, and
Nisancizide quoted them at numerous places in his Mir’dtii’[-Kiindit by choosing some verses
among these poems. Here are a few examples:

Osman Gazi’s farewell to his son Orhan at his deathbed and the verses implicating the
will of Osman to his son were quoted from the poetry recorded with the title “li-miellifihi”
in Tédci t-Tevirih.s*

44 Nisancizade, Mirdt, 2/423.

45 Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevirih, 2/32.

46  Nisancizade, Mirit, 2/438.

47  cf. Nisancizade, Mirit, 2/437; Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevirih, 2/126.

48  cf. Miratii’l-Kainat, 191a-192a; Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 2/224-238.
49  cf. Miratir'l-Kainat, 199a; Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 2/399.

so  Miratii’l-Kainat, 199a-b; Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 2/394-97.

51 cf. Miratii'l-Kainat, 126a-b; Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 1/29-30.
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The verses of Orhan Gazi’s pious advice to his son Murad in the part of the narration of
Orhan Gazi’s death were again chosen and quoted from the poetry recorded with the title
“li-mitellifihi” in Tici't-Tevirih.s*

The verses narrating the martyrdom of Murad I were quoted from the poetry recorded
with the title “li-muellifihi” in Tdci +-Tevarih.s

Five verses, the last of which is in Persian, narrating the death of Yildirim Bayezid, were
quoted from twenty-five sequential verses in Ticii t-Tevirih.s* The following six verses as well
were quoted from the poetry recorded with the title “li-miiellifihi” in the same book.*

Some verses, recorded along with the narration of incidents involving Emir Stileyman, one
of Bayezid Is sons, were also quoted from the poetry recorded with the title “li-muellifihi” in
Thcii +-Tevdrih.s

There are more examples of quotations, and the author’s preference for poetry parts.
It is also suggested, as one of the reasons, that Nisancizade’s talent for writing poetry was
not on the same level as Hoca Sadeddin. In addition to this, when the massive impact of
Técii t-Tevdrih on Mir’4tii’[-Kdindt as a whole is examined, it becomes clear that Nigancizade
preferred Ticii +-Tevirih as the primary source for his book’s Ottoman history part because
of the respect and high regard he had for Hoca Sadeddin and his work. It is even possible to
consider the relevant sections of Mir’idtii’[-Kiindt as, to a large extent, the summarization of
Ticii't-Tevarih.

4.2. Tarih-i Nisanc

Tirih-i Nigdnc is the work of Muhyiddin Mehmed Efendi’s grandfather Ramazanzade
Mehmed Celebi who was the reason why Muhyiddin was given the title “Nisancizade.”s” As
mentioned before, this book, which compiled a summary of the common history starting
from the first creation up to the era of Stileyman I, had a significant influence on the writing
of Mir’4tii’[-Kdindr. Tarih-i Nisdnc: was explicitly referred to once in the section of Ottoman
history in Mir’4t;5* yet, when these two books are comparatively read, it becomes obvious
that 74rih-i Nigdnc: had a noticeable impact on the pattern of Ottoman history in Mir’dtii’[-
Kiinat. Some examples of this:

Mir’ 4tii’l-Kdindt sporadically provides more details, or it has certain differences, but the
basic information about the sultans, at the beginning of each chapter, in both of these books

52 cf. Miratii'l-Kainat, 129b-130a; Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 1/64-65.

53 cf. Miratii’l-Kainat, 135a-b; Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 1/123-124.

54  Miratii’l-Kainat, 141b; Tacii't-Tevarih, 1/210.

55  Miratii’l-Kainat, 141b; Tacii't-Tevarih, 1/212-13.

56  Miratii'l-Kainat, 146a-b; Tacii't-Tevarih, 1/251. For other examples see Miratii’l-Kainat, 129b, 147b, 150a, 159a, 159b, 160a,
164a, 165b, 171b-172a, 172b. in order. Tacii't-Tevarih comparison Hoca Sadeddin Efendi, Tacii't-Tevarih, 1/63, 273, 304-305,
395, 398, 404-405, 408-409, 453-454, 527, 539-540.

57  Thesis studies were conducted on the work. See Sibel Nazlthan Nakipoglu, Ramazan-zide Mehmed'in Nisanci Tarihi (Kayseri:
Erciyes University, The Institute of Social Sciences, Master’s Thesis, 1990); Mehmet Yasti, Nisdnc: Mehmed Pasa Tevirih-i
Al-i Osman (1b-120a) Metin-Dil Ozellikleri-Sozliik (Konya: The Institute of Social Sciences, Master’s Thesis, 2005); Rukiye
Ozdemir, Ramazan-zadenin Tarih-i Nisanct Pasa Isimli Eserinin Tahlil ve Tenkidi (Erzurum: Atatiirk University, The Institute
of Turkiyat Researches, Ph.D. Dissertation, 2018).

58  This part is shown in the table below where these two works are compared.
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was predominantly in Persian. The single verse compliments at the beginning of chapters by

Ramazanzade, were mostly quoted in Mir’dti’l-Kdindt. Then, he made quotations as well,

in the chapter of Osman Gazi, from T4rih-i Nisdnc: by referring to his grandfather’s book.

Relevant parts in this chapter were given as they are in both of these books:

Table 5: The same event in 7irih-i Nisdnc: and Mir’4ti’[-Kdindr

Mir’atii’1-Ka inat

Mebde -1 sahan-1 hilafet-si‘ar
Hazret-i ‘Osman-1 vilayet-medar

Nesr: Veladet-i ba-sa“adetes der-kasaba-i Sogiitclik
fi sene 656. Ameden-i sancak ez-Sultan Ala’eddin
Keykubad-1 Sani fi sene 688. Ciiluses ber-taht-1
saltanat fi sene 699. Tarih-i Monla Idris’de “Ciiltist
eva’il-i suhiir-1 sene-i seb‘a-mi’ede idi.” diyii
mezkiirdur. Miiddet-i ‘Omres sene 69. Miiddet-i
saltanates sene 26. Vefates der-kasaba-i Sogiitciik fi
sene 726. Cenaze-i rahmet-endazesi ba‘d-i zaman
Burusa sehrine nakl olimup Hisar-ici’nde Manas-
tir’da defn olindi. Nazm:
Hakk an1 ridvana karin eyleye
Anda dahi taht-nisin eyleye

Nesr: Mubharrir-i sutlir olan ‘abd-i piir-kustiruil
cedd-i emcedi Ramazan-zade Nisanci Emir
Muhammed i tarih-i mubtasar-1 mu‘teberinde
muharrerdiir ki merhim Osman Han gayetde ehl-i
kerem {ii ithsan ve sahib-i adl-i firavan idi. Ol ehl-i
hayr u birr ii¢ giinde bir matbahinda vafir ta‘am
bistirdiip fukara vii eramil i eytam ziyafet ve it*am
olinup sibyan ve rical ve nisveye sadaka ve kisve
taksim ve lutf-i belig-1 bi-dirigin1 ta‘mim iderdi.
Merhiim-1 merkiim dar-1 ukbaya rihlet itdiikde;
nazm:
S s s Jb 3};{5 O\fz\ﬂ
ot s T sz ale s 5 po 2

methiiminca hazinesinde mevcid nukiid bulinma-
yup heman birkag atlar1 ve bir kilict ve bir cebesi
ve birka¢ koyunlari bulindi. Hala Burusa sehrintifi
etrafinda giidilen beglik koyunlar, teberriiken
alikonup beslenilen ol koyunlarufi neslidiir dirler.
(121a)

Tarih-1 Nisanc1
Mebde -1 sahan-1 hilafet-si‘ar
Hazret-i ‘Osman-1 vilayet-medar

Tafsil-i Ibtida’-i Zuhiir-1 Dev-
let-i Al-i “‘Osman ve Menakib u
Tevarih u Kisas-1 fsan

Veladet-i  Hazret-i  “Osman
Gazi der-Sogiitciik fi sene 656.
Ciiluses fi sene 699. Kirk ii¢
yasinda padisah oldi. Miiddet-i
saltanates sene 26. Miiddet-i
‘Omr sene 69. Vefates der-
Sogiitciik sene 726. Mezar-1 seri-
fi Burusa’dadur.

Merhiim gayetde ehl-i kerem
ve nihayetde sahib-i ‘ata vi
ni‘am olup ‘adl i sehada sani-i
“Omereyn ve fer i behada salis-i
kamereyn idi. Her ii¢ giinde bir
matbahinda vafir ta‘am pisiiriip
fukaray1 ziyafet iderlerdi. Ve
eramil U eytama kiilli in‘am ey-
leytip sa’ir fukara-i nasa kisve vii
libas iilesdiirip ihsan-1 bila-im-
tinan iderlerdi. ‘Osman Gazi
merhiim vefat itdiikde hazine-
sinde nukiid cinsinden mevctud
nesne bulinmayup heman birkag
atlar1 ve bir kilic ve bir cebesi ve
iki ii¢ siiri koyuni kalmig idi. Sim-
di Burusa havalisinde ¢era-gahda
yiiriyen beglik koyun, teberriikken
ol koyunlar cinsindendiir dirler.”

59  Ramazanzade Mehmed Celebi, Tarih-i Nisanct (Istanbul: Matbaa-i Amire, 1290), 92-93.
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The following part where the details for Osman Gazi’s beys were given is consistent with
his grandfather’s book®, similarly as in the part where the conquered lands were listed, before
narrating details of battles and conquests of Osman Gazi. Yet, that list was not made at one
time by Ramazanzéde, and the information covering details was very limited.*

These are general similarities between the two works as the analysis of the chapters
indicate. That is, Nisancizade utilized his grandfather’s book as a primary source in classify-
ing the sections while giving certain essential details. Both of these books present differences
in their own content or narration of certain sultans, the similarities and common pattern
were given as follows. Basic details about the sultans given at the beginning of each chapter
are either totally or predominantly in Persian. Details about the children of the sultans were
given under separate headings. They present details about viziers and army commanders of
the sultans. Battles and conquered lands were narrated under separate headings. Details of
the sultans’ charity works were given with the same title. Specific headings were given for the
ulama and sheiks.

As previously pointed out, Mir’4tii’[-Kdinit contains more detailed information
compared to T4rih-i Nigdnci. As a matter of fact, Nisancizide began writing his book with the
intention of providing more details than his grandfather’s work. Nonetheless, as mentioned
above, Nisancizde’s primary source for the details in his Ottoman history was Técii +-Tevirih;
but this book did not cover the era of Silleyman the Magnificent. Nisancizide did not clearly
mention the sources he utilized when narrating the political history of this period. However,
it is obvious that in this last chapter, he considerably benefited from his grandfather’s work
just like he did with the other ones. Here are a few examples:

The military campaigns of Stilleyman I’s era were numbered in both of these books. While
there were fourteen military campaigns listed in Mir’4¢ with Persian titles as sefer-i evvel,
sefer-i sani ... sefer-i rabi’ager, it was thirteen in 7irih-i Nisinci recorded with Ottoman
Turkish titles.®

While previous chapters ordinarily ended with ulama and sheiks, different headings were
presented at the end of Siileyman I's chapter. For instance, the first two headings were given
with muftis and military judges, respectively.® While in T4rih-i Nigdnci as the first heading in
this part was recorded with ulama and fuzala, the second one was given with military judges
as in Mir’4t.5

There are indeed more examples of Térih-i Nigdnct's influence on Mir’dti’[-Kdindt when
they are examined entirely. However, in conclusion, and regarding the subject, the point is

60  cf. Miratii’l-Kainat, 121a-b; Ramazanzade, Tarih-i Niganci, 94.

61 cf. Miratii’l-Kaindt, 124b; Ramazanzide, Tarih-i Nisdnci, 96-94. While the interval given for Ramazanzade contains the listing
and details of the part, the listing by Nisancizade is given at 124b and continues with detailed information towards the end of
126a.

62 However, while Ramazanzade highly praises Siileyman I at the beginning of the chapter, and thoroughly covers the sultan’s
charity works, he did after every battle, and their descriptions, there is no part containing this kind of detail in Mir@tii'l-Kainat.
As Ramazanzade lived in the era of Siileyman I and he was assigned to several posts under the sultan’s rule, he highly praises
the sultan and gives detailed information about his reign, this kind of approach is known as one of the aspects of classical
history writing. For the entire period of Siileyman I. see Miritii’l-Kdinat, 203b-216b; Ramazanzade, Tarih-i Nisdnci, 286-195.

63 Miratii’l-Kaindt, 210b.

64 Ramazanzade, Tarih-i Nisdncl, 273.
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that Nisancizade, for the Ottoman history in Mir’4ti’[-Kiindt, utilized his grandfather’s
Térih-i Nisanc: while forming his main template and providing certain essential details.

4.3. Hest Behist

Hest Bebigst is 1dris-i Bitlisi’s Ottoman history book which was written in Persian.
Nisancizide utilized this book as well while writing his Mir’4tii’[-K4indt. But, as previously
pointed out above in 7Zcii t-Tevirih part, it is clear that some of the references to Hest Behigt
were noted through Técii t-Tevirih. The details taken directly from Hegt Behist by the author
are as follows:

The date of Osman Gazi’s succession to the throne, at the beginning of the first chapter,
was noted with reference to Hesr Behist.” Some details regarding the first battle of Osman
Gazi, following his father Ertugrul Gazi’s passing, were also recounted by referring to this

book.¢¢

While narrating the story of Mehmed Pasha, son of Hizir Bey, who was one of the viziers
of Bayezid I1, according to Hest Behist he was killed on account of the sultan’s rage.*”

A comment in the introduction part possibly refers to Bitlisi’s book even though no parti-
cular name was mentioned. After recounting the Ottoman’s family tree from Tidci +-Tevirih,
it was noted that there were accounts by some indicating that Kay: Han was actually Ays, son
of prophet Ishak.*® This detail appears in Hest Behist.®

4-4. Kemalpasazade / Selim-nime

One of the sources Nisancizade utilized was Selimndme in which Kemalpagsazade
covered the era of Selim I. Nisancizdde noted that he, prior to Safavids part in his Mir’d4tii’l-
Kiinat, provided details from Ticii +-Tevirih, while also getting the subsequent details from
Kemalpagazide’s Selimnime. The quotations were given in the table below as examples from

both of these books.

65 Mirati'l-Kaindt, 121a; Hest Behist see Vural Geng, Idris-i Bitlisi Hest Bihist Osman Gazi Dénemi (Tahlil ve Terciime) (Istanbul:
Istanbul University, The Institute of Social Sciences, Master’s Thesis, 2007), 164.

66  Miratii’l-Kainat, 121b; Hest Behist see Geng, Idris-i Bitlisi Hest Bihist Osman Gazi Donemi, 170-173.

67 Nisancizade, Mirat, 2/419; for Hest Behist see Vural Geng, Acemden Ruma: Idris-i Bidlisi'nin Hayat, Tarihgiligi ve Hest Behist'in
II. Bayezid Kismi (1481-1512) (Istanbul: Istanbul University, The Institute of Social Sciences, Ph.D. Dissertation, 2004), 604.
But the name given in this work is not “Mehmed’, it is “Mustafa”

68  Miratii'l-Kdindt, 120a.

69 Geng, Idris-i Bitlisi Hest Bihist Osman Gazi Donemi, 103.



Table 6: The same event in Selim-nime and Mir’idti’ [-Kdinit

Mir’atii’l-Ka ’inat
Sah Isma‘il’iifi ceddi Ciineyd,
Erdebil ocaginda seyh-i celil
iken azup gaza namiyla “asker
cem‘ idiip Glircistan’a garet
ve doniisde vilayet-i Sirvan’a
hayli hasaret idiip ba“dehi
Sirvansah elinde mahzal u
makttl oldi. Ba‘d-i zaman
Ciineyd’iifi oglh Haydar-1 piir-
gill fitne ve siir u serre ma’il
cevan-1 sir-dil olup Uzun
Hasan’a dahi damad olmagin
o hanedana istinad ile pederi
kanin taleb igiin hemgii Ye’ciic
askerle hurilic ve zirve-i fesada
‘urtic idiip bu dahi Sirvansah
“askerinden maglib u maktil
oldi. Ba‘deht diyar-1 °A-
cem’de Uzun Hasan evladmuil
fitne ve feterat-1 ‘azimeleri
zuhiir  itmegin  Haydar’uil
kiicik oghh H'ace Kemal
fursat bulup tokuz yiiz besde
huriic idiip ismini Sah Isma‘il
koyup heman ¢ yiiz adem-
le Erzincan’a geliip ekser-i
memalik-i Anatoli’da kadim-
den bunufi ecdad:r hulefas:
olmagin anda nige kimesnel-
er padisah Moton ve Koron
fethlerine mesgul iken fursat
bulup bunuil yanina varup va-
fir “asker cem‘ oldukda varup
Sirvansah’t tutup sise sancup
kebab idiip ba‘dehii Tebriz
padisahiyla savasup ani siyup
sehre girlip tahta geciip sehrde
katl-i ‘amm idiip hatta kendii
validesini dahi nasihat itdiigi
iclin eliyle katl idiip ba‘dehn
tedricle memalik-i “Acem’i

Selim-name

Ol piir-mekr @ keydiifi ceddi Ciineyd dahi Erdebil
ocaginda seyh-i celilii’l-kadrken bir def‘a nar-1 fit-
neyi yakmisdi. Cihad adina ‘alem kaldurub hayl-i
cerrarla seyl-var Giircistan’a akmigdi. Ol diyarui
bir kenarm urub harab eylemisdi. Doniisde Sirvan
vilayetine hayli hasaret eylemisdi. Sofira Sirvan Sah
elinde makhr oldi. Bir zamandan sofira ogli Haydar
Sah zuhtr buldi. Ciivan-1 sir-dil idi, stir u serre ma’il
idi. Sultan-1 iran Uzun Hasan’a damad olub dururdi.
Ol hanedana istinadla sevketi izdiyad bulub dururdi.
Sultan Ya’koib zamaninda zirve-i iktidara ‘urtic itdi.
Atasi1 kanin alub helak igiin sipah-1 Ye’ctic-kirdar ile
Sirvan Sah {izerine huriic itdi. Sirvan Sah’ufi anufi-
la mukavemete kudreti yog idi. Sultan Ya‘ktuib’dan
istimdad itdi. Aralarinda ‘alaka-i musaheret var idi,
afia bina’en imdad itdi. Tiirkman leskerini génderdi,
vardilar hayl-i Erdebil’i tagitdilar (...) Hasan Han’ufi
nebireleri tebire-1 hilafi huriisa ve derya-y1 masafi
cisa getiirdiler (...) Ol esnada Seyh Haydar’ui
kigi ogli $Sah Isma‘il firsat bulup huric itdi. Ug yiiz
mikdart ademle togru Erzincan’a indi; ol bed-nihaduii
ecdadinuil hulefa-y1 bed-rayiyla Anatoli’nuil ekser
yerleri toliydy, isiden ¢ikdi gitdi. Ol zamanda merhtim
Sultan Bayezid Han Inebahti, Motiin ve Koron fethine
ihtimam idiib dururdi; Anatoli vilayetintifi ‘asker-i
sefer-rehberin ol sefere bile alub, gidiib dururdi.
Mezkir diyar-1 ma‘ murufl havalisi hali kalub dururds;
anuil-¢lin ol bed-siret ol araya geliib, oynamaga firsat
bulub dururdi. Ciin bir miiddet ol nahiyetde ikamet
itdi, yaninda hayli adem cem® olub sit i sadas: “alemi
tutdi. (...) Kage-i fakrda adi Hoca Kemal iken Sah
Isma‘il oldi. Bu kaziye-i gayr-i merziye Hazret-i
Risalet hicretiniii tokuz yiiz besinci yilinda vuku*
buldi. (...) Mezkiir bed-nihad evvel cadde-i fesada
kadem basdi, Sirvan’a el urub, ol vilayeti harab ey-
ledi. Sirvansah-1 sefid-rise bu kadar is idiib komadi,
diriyle sise sancub kebab eyledi. Ol zamanda Hasan
Han bendelerinden Mirza Yisuf oglh Mirza Elvend
diyar-1 Azerbaycan’da sehriyar idi, mezkiir makhir:
Kur Suyi1 kenarinda karsuladukda, bilesince otuz bifi
mikdart stivar-1 karzar vardi.
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‘azim muharebeler ile alup | Turusub urusmadin, seyf @ sinan biri biriyle
Miislimanlart  kiligdan  geciirlip | gbriismedin sind1, geriisine dondi. (...) Tebriz’e
Cengiz ve Timur gibi tefasil-i | togrulub bi-miinaza‘ u miidafa‘ geldi sehre girdi.
azimeye muhtac bi-hadd serr i siir | Akkoyunlu cema‘atinden buldugina eman vir-
zuhtr itdiirdi. Nazm: medi, kirdi. (...) Ol giimrah-1 kabih-siret kendii
Dime bunca diirlii fesad ol la“in | anasini, ki Hasan Han’ufi kiziydi, kendiiye hayr-
Idiip nice old1 beladan emin h ah olub kiifr U ilhaddan ve zulm [ii] bi-daddan
men® itdiigi-clin kakiyub kendii eliyle oldiirdi.
Bu imhali sanma ki ihmaldiir Ba‘dehii seyl-var ‘irak’a akub Kazvin’i ve Is-
“Ve timli lehiim inne keydi metin” | fahan’1, Kim’1 ve Kasan’1 ve Rey’i ve Hemedan’1
ve Semnan’1 ve Damgan’1 aldi. (...) Bagdad hali
kalicak, hasm-1 bed-nihad geliib ol sehri alicak
rifzla miittehem olup hali miibhem olanlar kur-
tuldilar, anlar ki ashab-1 siinnet i cema‘at idi,
garkab-1 ‘azabda boguldilar. Ol kisverde enva‘-1

fesadi bu giil-nihad, Mogol’dan artuk itdi. (...)

Dime bunca diirlii fesad ol la“in
Idiip nice old1 beladan emin

Bu ihmali sanmai ki imhaldiir
Ve timli le-hiim inne keydi metin70

4.5. Sakaik-1 Nu‘maniyye

Thereis one heading or individual headings at the end of each sultan’s chapter in Mir’4zii’[-
Kiinat, giving details about the scholars and sufis of that particular period. Nisancizdde made
direct reference to Tagkoprizade’s Sakdik for some of the names he mentioned in these sections,
but he did not indicate any sources for the others.” Yet, it is apparent that Nisancizade utilized
Sakdik-1 Nu'mdniyye as his primary source for the parts where he did not reveal any reference
if these books are comparatively examined. It is clear not only from the details but also from
the poetry in Mir’4ti’[-Kiindt, which was quoted from Sakdik.”

In addition, while Nisancizdde provided details about his relatives or individuals who were
close to them, he also shared his own details in his book.” As well as, there were individuals,
apart from the given persons, in some parts, whose names were not mentioned as in Sakdik-1
Nu‘méniyye. The majority of the biographies of ulama and sufis in the first nine chapters
were in line with Tagképrizade’s sequence. Yet, they consist of summarized details taken from

Sakdik.™

70  Ahmet Ugur, The Reign of Sultan Selim I in the Light of the Selim-ndme Literature (Scotland: The University of Edinburgh,
Ph.D. Dissertation, 1973), 86-92.

71 Miratii’l-Kaindt, 130a, 150a, 161a, 176b, 181b, 182a, 182b, 184a, 186b, 187a, 189a, 2024, 213a.

72 As examples in order, cf. Miratii’l-Kainat, 161a, 180a, 184a, 201a and b. Tagkopriilizade Ahmed Efendi, es-Sakd’ikun-Nu‘ma-
niyye fi Ulemaid-Devleti’l-Osmaniyye, Osmanl Alimleri, ed. Muhammet Hekimoglu (Istanbul: Tiirkiye Yazma Eserler Kurumu
Baskanlig1 Yayinlari, 2019), 164-165, 334-335, 466-467, 650-651.

73 These are benefited while details are given about his life, and related parts of Miratii'l-Kdindt are referred to.

74  For comparison of the scholars and sheikhs of Osman Gazi period see Miratii’l-Kainat, 126b; Taskopriiliizade, es-Sakd’i-
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The format changed a little in the last chapter about the era of Stleyman I. The author
utilized Sakdik while writing this part, yet he chooses different headings, and the sequence
of names was not totally in line with Sakdiik. His grandfather’s work had its influence on
the titles partially.”s However, the given details in “Molla Yasuf” part under the heading of
military judges clearly show that the author totally stuck with Sakdik. His statement notes
that Molla Yiisuf was known as Sinan Celebi, but as it was not mentioned in Sakdik, he did
not have other details concerning his life. Nisancizide™ clarified the fact that he not only read
over Sakdik for all the names but also utilized other sources to find the individuals who were

not mentioned in Sakdik.

In conclusion, even though Nisancizide seemed to concentrate more on making changes
with the headings and sequences of scholars and sheiks in the last chapter compared to other
parts, he utilized Sakdik-» Nu‘mdiniyye as his primary source for the details about scholars and

sheiks.

4.5.1. Various References

The author made some references with generic notes. For instance, in 124b, after giving
the list of the fortresses and lands conquered by Osman Gazi, the details from various history
books about how these lands were conquered were provided in summary. These summaries
can be considered details Nisancizade filtered out of the sources he utilized. The details
recorded in 189b, the era of Selim I, in which Selimnimes were referred to with a generic
note, were recounted in summary from thoroughly narrated topics in Selimnimes. In the

same part, in 190b, details were given from Selimnéames.

5. The Copies of Mir’atii’l-K4inat

There are numerous copies of Mir’4tii’[-Kiinit. Nonetheless, it was found that most of
these obtained copies had repetitive misspellings. These misspellings in some copies almost
make it impossible to read them correctly.”” On the other hand, some of these copies are not
satisfactory when read without assistance; however, they contain some pretty respectable texts

that are an observant copyist’s work.”®

ku'n-Nu‘maniyye, 24-28. For Orhan Gazi period see Miratii'l-Kaindt, 130a-130b; Tagkopriiliizade, es-Sakd’iku’n-Nu‘maniyye,
30-40. For Murad I period see Miratiil-Kdindt, 135b-136a; Tagkopriluzade, es-Sakd’ikun-Nu‘maniyye, 42-52. For Bayezid I
period see Miratiil-Kdindt, 142a-144a; Tagkopriliizade, es-Sakd’iku'n-Nu‘mdniyye, 54-110. For Celebi Mehmed period
see. 150a-151a; Tagkopriluzade, es-Sakd’ikun-Nu‘maniyye, 112-140. For Murad II period see 160b-163a; Tagkopriiliizade,
es-Sakd’ikun-Nu‘maniyye, 142-198. For Mehmed II period see 176a-182b; Tagkopriluzade, es-Sakd’iku’n-Nu‘mdniyye, 200-
434. (In this part where the conquest of Istanbul is narrated, some events are narrated with two separate reference to Sakdik. see
Miratii'l-Kdindt, 164b-165a; Tagkopriliizade, es-Sakd’iku'n-Nu‘'maniyye, 374; 418). For Bayezid II period see Miritii’l-Kainat,
183a-189a; Tagkopriiliizade, es-Sakd’iku'n-Nu'‘maniyye, 440-596. For Selim I period see 199b-203a; Taskopriiliizade, es-Sakd’i-
ku'n-Nu‘maniyye, 598-696. (reference is made to Sakdik for a narrative about the entrhronment of Selim I, and it is noted that
the given detail is more reliable than the ones narrated in Selim-nimes. see Miratii'l-Kaindt, 190b-191a. For the said narrative
in Sakdik see. Tagkoprilizade, es-Sakd’iku'n-Nu‘maniyye, 552-554.)

75 An example for this was given above in “Térih-i Nisdnc1” part.

76 Miratii’l-Kaindt, 211a.

77 The first one to look for, the library of Suleymaniye, Sami Benli Collection, the copy recorded at No. 1.

78  The first example to cite for this would be, Millet Library, Ali Emiri History Collection, the copy recorded at No. 536.

- NisaN/ APRIL 2022

SaYr1/ ISSUE 3



REMARKS ON THE PART OF OTTOMAN HISTORY IN Ni§ANCIZADE’S MiRATU L-KAINAT

GOKER iNAN

As the author’s copy was examined for this study, the abovementioned errors did not
affect the text in terms of comprehension. Only the author’s copy was mentioned below in

detail, while other copies were given with their tag info.

5.1. Berlin State Library, Ms. or. Quart. No. 1381 (author’s copy)

It has 300 folios. There are some scratches and anecdotes in “zahriye” parts prior to 1b. It
was calligraphed in naskh (nesih). From its beginning, the Umayyads, it is obvious that the
book has its first volume containing the preceding parts; however, this volume has not been
found yet. The Ottoman history part was covered between folios 119b-216b. No dating info
was given for the “ferAg” part of the copy, yet it is assumed that the copy was acquired by one
of Nisancizade’s companions or relatives after cighteen years from his passing (1049 / 1639)
because a birth record was noted, at the end of the book, by a father for his boy, who was born
in 1049 and was given the name “Mchmed.” There are many evidences in the abovementioned
copy, which belongs to the author, that Nisancizide wrote its text. As it is not practicable to
review all the evidence in this study, the author’s imprints were illustrated with a few texts
given below.

Nisancizdde occasionally invalidated some of his text by striking them out and made
additions to his text with emendations. There is a brief expansion and retraction in the below
part taken from the first chapter. Though not mentioned here, other brief additions are made
on each side on the same page.

3 b _balaaidnle)
@QMW@L

Figure 1: Berlin State Library, Ms. or. Quart. No. 1381 (author’s copy) f. 1212

The author’s added text, and deleted verse was given below part from the chapter of Murad
L. The author used this verse later in the chapter of Mehmed II while narrating the conquest
of Istanbul.”

F1gure 2: Berlin State lerary, Ms. or. Quart. No. 1381 (author’s copy) f. 134b

In the below part from the chapter of Bayezid I, it is evident that some texts were struck
out, and additional texts were noted on the sides.

79  Miratii’l-Kaindt, 164b.



Figure 3: Berlin State Library, Ms. or. Quart. No. 1381 (author’s copy) f. 136a

There are deleted texts and additions towards the bottom of the page in the first one of
the below examples from the same chapter. There are deleted verses in the other example. The
author used three of these deleted verses later in 208b while narrating the era of Siileyman I:

Figure 4: Berlin State Library, Ms. or. Quart. No. 1381 (author’s copy) f. 141b.

Figure s: Berlin State Library, Ms. or. Quart. No. 1381 (author’s copy) f. 147b

The below part from the chapter of Selim I has some deleted and added texts:

e S —

Figure 6: Berlin State Library, Ms. or. Quart. No. 1381 (author’s copy) f. 191
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There are more examples for these emendations, but those shown above are sufficient.*

The other copies of Mir’dtii’[-Kaiindt, categorized with “Dated Copies” starting from the

oldest version and “Undated Copies” for those without a date written or printed on them, are

listed as follows:

80

5.2. Copies with Dates

Siileymaniye Library, Fazil Ahmed Pasha Collection, no. 1158. 423 folios. Copy date A.H.
1028 / A.D. 1619.

Millet Library, Ali Emiri History Collection, no. 536. 522 folios. Copy date 1028 / 1619.
Siilleymaniye Library, A. Tekelioglu Collection, no. 760. 286 folios. Copy date 1031 / 1622.

Topkapi Palace Museum Library, Revan Section, no. 1135. 290 folios. Copy date 1047 /
1637-38.

Topkapi Palace Museum Library, Revan Section, no. 1365. 154 folios. Copy date 1053 /
1643.

Topkapi Palace Museum Library, Revan Section, no. 1134, 260 folios. Copy date 1055 /
1645-46.

Siileymaniye Library, Hact Mahmud Efendi Collection, no. 4771. 360 folios. Copy date
1067 / 1656-57.

Stleymaniye Library, Nuruosmaniye Collection, no. 3420. 195 folios. Copy date 1071 /
1660-61.

Siileymaniye Library, Fatih Collection, no. 4479. 380 folios. Copy date 1078 / 1667.
Stileymaniye Library, Fatih Collection, no. 4478. 587 folios. Copy date 1084/1673.

Siileymaniye Library, Kili¢ Ali Pasha Collection, no. 763. 584 folios. Copy date 1092 /
1681.

The British Library, Or. 1129. 134 folios. Copy date 1095 / 1684.

National Library of Turkey, Nevsehir Damat Ibrahim Pasha Collection, no. 170 / 1-2,
373+350 folios. Copy date 1104 / 1693.

The British Library, Or. 1130. 66 folios. Copy date 1118 / 1707.
National Library of Turkey, 32 Hk 219. 436 folios. Copy date 1135 / 1722.
National Library of Turkey, Yz B 1135. 257 folios. Copy date 1141 / 1728.

Siileymaniye Library, Fazil Ahmed Pasha Collection, no. 251. 178 folios. Copy date 1145
/1732-33.

Siileymaniye Library, Lala Ismail Efendi Collection, no. 372. 457 folios. Copy date 1147 /
1734-35.

127a, 1393, 1423, 182b, 1833, 1904, 191b, 192a, 192b, 199a, 199b, 208a clearly shows the author’s imprints.
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Sadberk Hanim Museum, Hiiseyin Kocabag Manuscripts, no. 429. 366 folios. Copy date
1168 / 1754-55.

Siileymaniye Library, Fazil Ahmed Pasha Collection, no. 252. 377 folios. Copy date 1172
/ 1758-59.

National Library of Turkey, 06 Hk 1907, 308 folios. Copy date 1222 / 1806.

Stleymaniye Library, Hiisrev Pasha Collection, no. 175. 272 folios. Copy date 1232 /
1816-17.

Staatsbibliothek zu Berlin, Hs. or. 2302, Copy date 1238 / 1822-23.

Presidency of Religious Affairs Library, Turkish Manuscripts, no. 8oo, 111 folios. Copy
date 1239 / 1823.

Siilleymaniye Library, Yazma Bagislar Collection, no. s508. 256 folios. Copy date 1258 /
1842-43.

Copies without Dates

Stileymaniye Library, Auf Efendi Collection, no. 1933. 318 folios.
Siileymaniye Library, Hac1 Besir Aga Collection, no. 458. 586 folios.
Stileymaniye Library, Hamidiye Collection, no. 989. 533 folios.
Stleymaniye Library, Kadizade Mehmed Collection, no. 367. 167 folios.
Siileymaniye Library, Murad Molla Collection, no. 1466. so7 folios.
Stileymaniye Library, Murad Molla Collection, no. 1467. 554 folios.
Siileymaniye Library, Nuruosmaniye Collection, no. 353. 477 folios.
Siileymaniye Library, Nuruosmaniye Collection, no. 3417. 577 folios.
Stleymaniye Library, Nuruosmaniye Collection, no. 3418. 478 folios.
Siileymaniye Library, Nuruosmaniye Collection, no. 3419. 258 folios.
Stileymaniye Library, Nuruosmaniye Collection, no. 3040. 78 folios.
Stileymaniye Library, Sami Benli Collection, no. 1. 507 folios.
Siileymaniye Library, Yazma Baguslar Collection, no. 34s0. 283 folios.
National Library of Turkey, Yz B 1204. 249 folios.

National Library of Turkey, Yz B 1097. 302 folios.

National Library of Turkey, 37 Hk 3272. 205 folios.

National Library of Turkey, 06 Hk 318. 374 folios.

National Library of Turkey, 45 Hk 5158, 572 folios.

Kayseri Ragit Efendi Manuscript Library, Rasid Efendi Supplement, no. 904. 366 folios.
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o Cairo Khedivial Library, no. 6061, 302+44s folios.

o Sadberk Hanim Museum, Hiiseyin Kocabag Manuscripts, no. 428, 323 folios.

o Topkapi Palace Museum Library, Emanet Hazinesi Section, no. 1388. 294 folios.
o Topkapi Palace Museum Library, Bagdat Section, no. 239. 665 folios.

o Topkapi Palace Museum Library, Revan Section, no. 1355. 81 folios.

o Topkapi Palace Museum Library, Revan Section, no. 1364. 326 folios.

o Topkapi Palace Museum Library, Emanet Hazinesi Section, no. 1388, 294 folios.
o The British Library, Or. 7858. 263 folios.

o The British Library, Sloane 787/1. 126 folios.

o Egyptian National Library, S. 4381. 85 folios.

o Egyptian National Library, Tiirki Talat 17. 392 folios.

o Egyptian National Library, Ttrki Talat 163, 302 folios.

o Egyptian National Library, Tiirki Talat 25, 232 folios.

o Iraq Public Foundations Library, Turkish Manuscripts, Prophet Shet Madrasa Collection,
no. 18 / 12. 438 folios.

CONCLUSION

The traditional manuscript culture of the Ottoman era has bequeathed a massively rich
heritage to the next generations, with the works covering a broad range of areas. Mir’4zii’[-
Kiindt, the subject of this article, is a general history book written by Nisancizdde Mehmed
Efendi, who was born during the time of Siilleyman I and witnessed the periods of seven
Ottoman sultans, including Osman II.

A significant number of its handwritten copies and given that it was printed by two
different printing houses (Bulaq and Divitciyan) during the late era of the Ottoman Empire,
indicates that this work was admired and studied by Ottoman intellectuals. One of the
sections of Mir’4tii’l-Kdindt is dedicated to Ottoman history. One of the most critical aspects
of this part is its significant contributions to the details of the author’s biography.

Nisancizide highlights the influence of his grandfather Ramazanzide Mchmed Efendi’s
Tirih-i Nisdnci, known as a general history book, on his Mir’4tii’[-Kiindt in “sebeb-i te’lif”
part. Yet, he also noted that 74rih-i Nisdnc: was not decently utilized as it fell short in terms
of covering specific topics. Then he intended to write Mir’dti’l-Kidindt with the aim of
giving more in-depth explanations of the topics and making them more beneficial. When the
Ottoman history parts of Mir’4tii’[-Kdindt and Tdrih-i Nigdnc: are comparatively analyzed, it
suggests that Nisancizide, as penning the relevant text benefited from his grandfather’s work
not only on creating the template of his Mir’4¢ but also on some essential details.



beadlinn

The comparative analysis shows that NisancizAde’s primary source for the political history
of the Ottomans is Hoca Sadeddin Efendi’s prominent work Tiécs t-Tevirih. Nisancizide
completed his apprenticeship alongside the author of Técii t-Tevirih, Hoca Sadeddin Efendi,
before qualifying as a mudarris. His respect for Hoca Sadeddin, whose fame reached its height
in that particular era with his T4csi +-Tevirib, could lead Nisancizade to choose this work as
the primary source of Ottoman history part. It is inferred that Nisancizide tried to emulate
Hoca Sadeddin in language and style. For instance, he used plenty of rhymed proses in his
work. The author seems to have used sentences with grammatical fragments in some parts
and skipped some key points as he summarizes certain events. These flaws could be the result
of occasionally overly summarization of the events narrated with style and further detail in
Técii’t-Tevirih.

Taskoprizade’s Sakdik-1 Nu‘mdniyye was utilized as the main source for the ulama and
sheiks parts. It becomes evident that both Nisancizade’s references and the indications within
the texts when a comparative analysis is conducted.

Nisancizade did not clearly mention the sources he utilized for the incidents of the era
of Stileyman I that were not covered in Téci t-Tevdrih. While it is evident from all the direct
quotations and mentions that he, for the most part, utilized Técsi +-Tevdrib in the first nine
chapters, there is no information about precisely which sources he referred to in the chapter
of Siileyman I. However, it is obvious that he more or less benefited from his grandfather

Ramazanzade’s Tirih-i Nigdnc: for this last chapter, just as he did for other chapters.
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